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 بِسْمِ اللَـهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ

بنُيِ؟!  يمَانِ بكَِ تعُذَ ِ  إِلهَِي أَ ترََاكَ بعَْدَ الِْْ
بینی که پس از ایمانم به پروردگارم، آیا چنین می

 تو، مرا عذاب کنی؟
دُنيِ؟!    أمَْ بعَْدَ حُب يِ إِيَّاكَ تبُعَ ِ

 یا پس از عشقم به تو، از خود دور گردانی؟
 رِمُنيِ؟أمَْ مَعَ رَجَائيِ لِرَحْمَتكَِ وَصَفْحِكَ تحَْ  

ات، پوشییا با وجود امیدم به رحمت و چشم
 محرومم سازی؟

 !أمَْ مَعَ اسْتِجْارَتيِ بعِفَْوِكَ تسُْلِمُنيِ؟!  
 ام به عفوَت رهایم کنی؟جویییا با وجود پناه

 حَاشَا لِوَجْهِكَ الْكَرِيمِ أنَْ تخَُي بِنَيِ  
 ات که ناامیدم گردانیحاشا به بزرگواری

ي؟!ليَْتَ شِعْ   رِي ألَِلشَّقاَءِ وَلدََتنْيِ أمُ ِ
دنیا دانستم آیا مادرم مرا برای بدبختی بهکاش می

 آورد؟
 أمَْ لِلْعنَاَءِ رَبَّتنْيِ؟!  

 یا برای رنج و سختی پروراند؟
 فلَيَْتهَْا لمَْ تلَِدْنيِ وَلمَْ ترَُب ِنيِ 

که ]اگر چنین است[ کاش مرا نزاده و پرورش 
 نداده بود

 وَليَْتنَيِ عَلِمْتُ أمَِنْ أهَْلِ السَّعاَدَةِ جَعلَْتنَيِ؟  
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دانستم که آیا مرا از اهل سعادت و ای کاش می
 ای؟قرار داده

 وَبقِرُْبكَِ وَجِوَارِكَ خَصَصْتنَيِ؟  
 ای؟ات مخصوص گردانیدهو به قرب و نزدیکی

 فتَقَرََّ بذِلَِكَ عَيْنيِ وَتطَْمَئنَِّ لهَُ نفَْسِي 
شد و خاطرم آرام ام به آن روشن میا دیدهت

 گردیدمی
تْ سَاجِدَةً  دُ وُجُوهًا خَرَّ ِ إِلهَِي هَلْ تسَُو 

 لِعظََمَتكَِ؟! 
هایی را که در برابر خدای من، آیا صورت

 گردانی؟!اند، سیاه میعظمتت به سجده افتاده
كَ أوَْ تخُْرِسُ ألَْسِنةًَ نطََقتَْ بِالثَّناَءِ عَلىَ مَجْدِ  

 وَجَلالتَكَِ؟! 
هایی را که تو را بر بزرگی و جلالتت و یا زبان

 نمایی؟اند، لال میستوده
 أوَْ تطَْبعَُ عَلىَ قلُوُبٍ انْطَوَتْ عَلىَ مَحَبَّتكَِ؟!  

اند، مُهر هایی که به محبّتت گره خوردهو یا بر دل
 زنی؟می
ذتَْ بِسَمَاعِ ذِكْ  

رِكَ فِي أوَْ تصُِمُّ أسَْمَاعًا تلَذََّ

 إِرَادَتكَِ؟! 
هایی را که در طلبَت، با شنیدن ذکر تو و یا گوش

 کنی؟!اند، ناشنوا میلذّت برده
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 أوَْ تغَلُُّ أكَُف اً رَفعَتَهَْا الْْمَالُ إِليَْكَ رَجَاءَ رَأفْتَكَِ؟!  
سویت ها را بههایی را که آرزوها، آنو یا دست

 بندی؟!بلند کرده، با زنجیر می
وْ تعُاَقِبُ أبَْدَاناً عَمِلتَْ بِطَاعَتكَِ حَتَّى نحَِلتَْ فيِ أَ  

 مُجَاهَدَتكَِ؟! 
هایی را که در طاعتت کوشیده، تا جایی و یا بدن

 کنی؟!اند، عقوبت میکه در این راه لاغر شده
بُ أرَْجُلًا سَعتَْ فيِ عِبَادَتكَِ؟!    أوَْ تعُذَ ِ

اند، و یا پاهایی را که در راه عبادتت کوشیده
 نمایی؟!عذاب می

دِيكَ أبَْوَابَ رَحْمَتكَِ    إِلهَِي لا تغُْلِقْ عَلىَ مُوَح ِ
روی یکتاپرستانِ معبود من، درهای رحمتت را به 

 خود نبند
وَلا تحَْجُبْ مُشْتاَقِيكَ عَنِ النَّظَرِ إِلىَ جَمِيلِ  

 رُؤْيتَكَِ 
و مشتاقانت را از دیدن جمالِ دیدارت محروم 

 نکن
إِلهَِي نفَْسٌ أعَْزَزْتهََا بتِوَْحِيدِكَ كَيْفَ تذُِلُّهَا  

 بمَِهَانةَِ هِجْرَانكَِ؟ 
خدایا، جانی را که با توحیدت عزّت بخشیدی، 

 چگونه با ذلّتِ هجرانت خوارَش گردانی؟!
 تحُْرِقهُُ وَضَمِيرٌ انْعقَدََ عَلىَ مَوَدَّتكَِ كَيْفَ  

 بِحَرَارَةِ نِيرَانكَِ؟ 
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و نهادی که بر محبّتت بسته شده، چگونه با 
 سوزانی؟!حرارت آتشَت می

 إِلهَِي أجَِرْنيِ مِنْ ألَِيمِ غَضَبكَِ وَعَظِيمِ سَخَطِكَ  
پروردگارا، از غضبِ دردناک و خشمِ عظیم خود 

 پناهم ده
 ياَ حَنَّانُ ياَ مَنَّانُ  

 کنندۀ پُرمنّتای بسیار لطف ای بسیارمهربان و
 ياَ رَحِيمُ ياَ رَحْمَانُ  

 ای دارای رحمتِ خاص و رحمتِ شامل
ارُ    ياَ جَبَّارُ ياَ قهََّ

 ای سلطانِ توانا و ای ]خداوند[ چیره
 ياَ غَفَّارُ ياَ سَتَّارُ  

 پوشای آمرزنده و ای پرده
نيِ برَِحْمَتكَِ مِنْ عَذاَبِ النَّار   نجَ ِ

ش مرا از عذاب آتش رهایی رحمت خویبه
 ببخش
 وَفضَِيحَةِ الْعاَرِ  

 و از رسواییِ زشتی نجات ده
 إذِاَ امْتاَزَ الْْخَْياَرُ مِنَ الْْشَْرَارِ  

 گاه که نیکان از بَدان جُدا شوندآن
 وَحَالتَِ الْْحَْوَالُ وَهَالتَِ الْْهَْوَالُ  

 ها چیره گرددها دگرگون شود و ترسو حالت
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 الْمُحْسِنوُنَ وَبعَدَُ الْمُسِيئوُنَ وَقرَُبَ  
و نیکوکاران به قُرب ]خداوند[ رسند و بدکاران 

 دور شوند
 ﴿وَوُفِّيَتْ كُلُّ نَفْسٍ مَا كَسَبَتْ وَهُمْ لا يُظْلَمُونَ﴾

﴿و هر نفسی آنچه را ]از خوبی و بدی[ کسب 
طور کامل دریافت خواهد کرد و ایشان نموده، به

 رند﴾گیمورد ستم قرار نمی


